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Vstup do ředitelství 
DOEBIS v průmyslové zóně 
Muendersbach, nedaleko 
frankfurtské dálnice.
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Key Account Manager 
Wolfgang Pflaum je 
stále na telefonu se 
svými zákazníky a členy 
jeho prodejního týmu.

Claus Ruebesam pečuje o zákaznické a technické 
služby. Zde nám předvádí HDTV přijímač HDCI 
2010, jeden z řady JAEGER pocházející přímo 
z dílny DOEBIS, se kterým se společnost snaží 
zvýšit prodejní úspěchy.

Wolfgang Pflaum je Key Account 
Managerem od roku 2009. V oblasti 
satelitní techniky se ale pohybuje od 
jejích počátků. „Můj první přijímač 
byl MASPRO.“ To se psal rok 1988 a 
on od té doby vystřídal řadu pozic v 
rámci celého satelitního průmyslu. V 

DOEBIS měl na starost rozšíření pro-
dejního týmu: „V současnosti zaměst-
náváme v prodeji 10 lidí, kteří denně 
spravují velký objem požadavků našich 
klientů,“ dodává Wolfgang Pflaum ke 
svým aktivitám. Tato masivní mobili-
zace prodejního týmu se vyplatila: „Na 

rok 2010 předpokládáme nárůst pro-
dejů na úrovni 25%.“ vysvětluje Rainer 
Werking, zatímco nám ukazuje obrázky 
s prodejními trendy, “a na rok 2011 
očekáváme další 10% nárůst.“

To jsou skvělé prodejní výsledky a 
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Wolfgang Pflaum nám vysvětluje jejich 
důvod: „Do sortimentu jsme zařa-
dili dvě velmi silné značky: TOPFIELD 
pro segment high-end a STRONG pro 
střední třídu.“ DOEBIS si nenechal tuto 
novinku pro sebe a svým zákazníkům 
ji rychle oznámil. Na základě čehož 
také dosáhli takto dobrých výsledků. 
DOEBIS ale neprodává koncovým 
zákazníkům, takže kdo jsou vlastně 
jejich odběratelé?

„Hlavní zákazníci DOEBISu se nachá-
zeli vždy mezi odborníky a techniky,“ 
vypovídá Wolfgang Pflaum. Mezi 
novými aktivitami týmu prodejců bylo 
zahrnutí také klasických zásilkových 
služeb a online prodejců jak v tuzem-

sku, tak na mezinárodním poli. Vyso-
kým nárokům těchto zákazníků je také 
věnována zvláštní péče. 

Rainer Werking nám umožňuje 
náhled na geografické rozložení: „75% 
objemu míří do německy mluvících 
zemí, zatímco 25% do zahraničí.“ 
tato procenta jsou v podstatě shodná 
s hodnotami před třemi lety v první 
reportáži o DOEBIS (viz TELE-satelit 
10-11/2007). Při porovnávání tři roky 
starých čísel jsme ale zpozorovali i 
něco jiného: „Poměr distribuce jednot-
livých produktů zůstal také na stejné 
úrovni,“ říká Rainer Werking, „70% 
jsou přijímače, 10% LNB a 5% měřící 
technika.“

Po mnoha letech očekává DOEBIS 
pokles v oblasti přijímačů, zvláště lev-
nějších SD zařízení. „Z tohoto důvodu 
se DOEBIS poohlíží po nových trzích. 
Stavíme na kvalitě a nových techno-
logiích,“ doplňuje Rainer Werking a 
vysvětluje jejich strategii. Pokud jde o 
HD přijímače, má pro nás Rainer Wer-
king malé překvapení: „Přišli jsme s 
vlastní značkou receiverů!“

DOEBIS začal nedávno nabízet svou 
vlastní řadu přijímačů pod názvem 
JAEGER. Tato řada je výsledkem mnoha 
návrhů jednotlivých zákazníků. „S při-
jímačem JAEGER HDCI 2010 nabízíme 
zařízení pro příjem ve vysokém rozli-
šení v DVB-S2 a s MPEG4,“ vysvětluje 

Pohled do poměrně rozsáhlého 
skladu DOEBIS. Firma je umístěna 
dost ve středu, může tak stejně  
obsluhovat klienty ze severu i jihu 
Německa, ale také okolních zemí.
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Rainer Werking, „dalším modelem je 
JAEGER HD+ 2011.“ Tyto dva přijímače 
jsou dostupné již nyní; třetí model 
bude uveden současně s tímto člán-
kem; HDTV přijímač JAEGER HD+ 2011 
CI+.

TELE-satelit má v plánu pro příští 
vydání recenzi tohoto produktu. 
„Výrobky JAEGER jsou ‘Assembled in 
Germany’, tedy montovány v Německu,“ 
odhaluje Rainer Werking. Key Account 
Manager Wolfgang Pflaum pokračuje. 
„V roce 2010 předpokládáme prodeje 
značky JAEGER v objemu přibližně 5%; 
na rok 2011 je v plánu nárůst o 10%. 
Ve střednědobém horizontu předpoklá-
dáme, že bude JAEGER tvořit přibližně 
20% objemu všech receiverů proda-
ných v DOEBIS.“

Pokud jsme u tématu přijímačů, zají-
malo nás, které druhy vysílání bude 
možné přijímat s receivery od DOEBIS. 

Rainer Werking nám pohotově odpově-
děl: „V roce 2010 bude 65% přijímačů 
vybaveno satelitními tunery, 10% 
pozemskými a 20% kabelovými. V roce 
2011 předpokládáme nárůst u kabelo-
vých tunerů na 30% a pokles u teres-
trických na 8%, u satelitních na 62%.“

Manažeři DOEBISu již také tvoří 
výhledy na rok 2012: „Budou vypnuty 
poslední analogové transpondéry, což 
donutí miliony diváků k výměně za 
digitální přijímače,“ komentuje situaci 
Rainer Werking, „tou dobou již budou 
naše sklady plné digitálních receiverů.“

Podíváte-li se na produktové port-
folio DOEBISu zjistíte, že je tvořeno 
špičkovými produkty od těch nejvý-
znamnějších značek v branži. Nemělo 
by tak být překvapením, že DOEBIS 
také nabízí optická LNB. „Již 5% našich 
zákazníků z řad dealerů se rozhodlo 
pouze pro optická LNB,“ odhaluje 

Rainer Werking, „v roce 2011 očeká-

váme, že toto číslo vzroste na 10%.“

Bude to ještě nějaký čas trvat, ale 

přijde doba, kdy budou prodávána 

pouze optická LNB. „Tato LNB jsou 

možná mnohem dražší, ale zároveň 

jsou také výrazně lepší a lze je využívat 

v mnoha aplikacích,“ potvrzuje Rainer 

Werking. TELE-satelit s tímto tvrzením 

rozhodně souhlasí. Jsou přeci většinou 

první vlašťovky, které ostatním ukazují 

cestu, kterou se mají vydat.

DOEBIS lze za takovou vlašťovku 

rozhodně považovat. Sledují tyto nové 

příležitosti a se zájmem se na ně vrhají.

DOEBIS se nyní dožívá 22 let a za 

tu dobu zažil všechny vzestupy i pády 

satelitního průmyslu. Nyní zvládl i 

nezadržitelně růst. Takto vypadá 

úspěch!

Přijímač od DOEBIS: 

Přijímač JAEGER HDCI 2010 HDTV DVB-S2 s CI a USB

Přijímač JAEGER HD+ 2011 HDTV DVB-S2


